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THE ROLE OF A FOREIGN LANGUAGE IN THE PREPARATION
OF AGRICULTURAL UNIVERSITIES STUDENTS
FOR PROFESSIONAL COMMUNICATION

The article examines the role of a foreign language in preparing students of agricultural higher education
institutions for professional communication. The study of foreign languages in non-linguistic specialties has a
communication-oriented and professional-oriented character and is aimed at mastering speech competence
in a foreign language for communication in social and everyday spheres of human activity, while appropriate
attention is paid to learning the language of the specialty, in other words, for special professional purposes.
The practical goal of learning a foreign language is the formation of students’ linguistic, communicative and
country studies competence. One of the components of the practical goal of learning a foreign language is
communicative competence, that is, the ability to perceive and reproduce foreign speech in accordance with
the conditions of speech communication.

The professional orientation of studying foreign languages poses a number of tasks for the development
of professional skills in students: mastering professional vocabulary, mastering the communicative skills of
professional communication, formulating one’s own point of view on professional topics, etc. The main and
priority task of studying foreign languages for students of non-linguistic specialties is the development of
communicative abilities, i.e. increasing the level of communicative competence for the purpose of communication
between specialists of different countries and different fields of knowledge.

The professional competence of the future specialist is considered as a qualitative characteristic of the
specialist’s personality, which includes a system of scientific and theoretical knowledge, including special
knowledge in the field of the relevant specialty, professional abilities and skills, experience, the presence of a
persistent need to acquire competence, interest in the professional competence of one’s profile. It was found
that one of the important tasks of learning a foreign language by students of non-linguistic specialties is the
formation of skills and abilities to freely express thoughts and feelings in all types of speech activity: listening,
reading, speaking, writing and in various spheres of communication: personal, public, educational, mastering
the culture of speech, that is, to form the communicative competence of the individual, taking into account
the competence approach, in which attention is focused on the results of education, and the result is not the
amount of information learned, but the ability of a person to act in various problem situations.

Key words: professional communication, foreign language, professionally oriented education, non-

language specialties, communication.

Statement of the problem. Globalization of the
world economy and the expansion of international
relations cause an increase in the role of foreign
languages in the modern world. During the last dec-
ade, interest in learning foreign languages has grown
significantly in our country, and this is confirmed by
the opening of faculties in many higher education
institutions where foreign languages are studied as
a specialty, and the long-term demand for these spe-
cialists. Graduates of language universities find their
place in the professional world as teachers, lecturers,
translators, etc.

However, today, there is a tendency in job
announcements to invite different specialists with
knowledge of one or two foreign languages. This
is evident that there is a demand for specialists in
agrarian and technical specialties with an appropriate
level of knowledge of a foreign language. In Europe,
according to information from the German Institute
for Economic Research, every fifth employee uses
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knowledge of a foreign language in professional
activities.

The above indicates that knowledge of a foreign
language becomes an integral component of the pro-
fessional competence of specialists with higher edu-
cation in various areas of training and makes them
competitive on the international labor market. All this
determines the need for qualitative changes in the
teaching of foreign languages to students of non-lin-
guistic specialties, with the aim of improving the level
of their knowledge of a foreign language and the
possibility of its practical use in future professional
activities.

The existing contradiction between the growing
requirements for the level of knowledge of a for-
eign language by specialists of agrarian specialties
and their real low level of knowledge, the inability
to practically use a foreign language in the profes-
sional sphere proves the need to solve problematic
issues in foreign language training of students of

© Stukalo O. A., 2022
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agrarian specialties and explains the relevance of
this problem.

Analysis of previous research and publica-
tions. Many works of various scientists are devoted to
the problem of foreign language learning for students:
Y. Berman, |. Bim, I. Zymnya, H. Kytayhorodska,
O. Leontiev, M. Lyahovytskyi, E. Pasov, E. Shubin,
and others. Further research of this problem by mod-
ern linguists and methodologists is explained by the
growing role of a foreign language in the professional
activity of specialists.

The results of theoretical studies show that a for-
eign language has great opportunities for the devel-
opment of ideological and moral orientations and the
formation of the professional and ethical potential of
future specialists. According to many researchers,
such as H. Balahaok, E. Balbasova, A. Kuzmina and
others, students’ mastery of a special minimum of
foreign language knowledge even within the walls of
a higher educational institution is a mandatory com-
ponent of their professional training.

The purpose of the article is to reveal the role of
foreign language learning for professional communi-
cation of agrarian universities students.

Presentation of main material. The knowl-
edge of a foreign language involves not only mas-
tering vocabulary, grammar, phonetics, but also
foreign language culture, which become available
to students in the process of studying it in all its
aspects: educational, cognitive, developmental and
educational. A foreign language for a specialist in
the field of agriculture is a tool with which he must
act, convince, make decisions, create a favourable
atmosphere and understand the culture of another
country and the mentality of its people. Mastering a
foreign culture means learning to communicate in a
foreign language. This communication has a social,
linguistic, pedagogical and psychological meaning
[5, p. 24].

The main task of learning a foreign language is
the acquisition and development of language com-
munication necessary for further effective communi-
cation in various areas of professional activity. Thus,
the foreign language training of students is of particu-
lar importance, since a foreign language is not just
a means of communication, but at the same time an
instrument of professional activity.

The importance of communication is to commu-
nicate effectively and no communication is possible
if you do not get the opportunity to communicate. It
is only natural that the demand for communication is
high in this ever-changing world. Foreign language
plays a crucial role in communication and is without
a doubt the main and most important tool of com-
munication around the world. Each individual should
make an effort to acquire good communication skills,
which are the most important prerequisite for career
success.

The specific contribution of a foreign language to
a student’s development consists primarily in the fact
that in the process of studying it, he finds out ways
of formulating thoughts, learns the functioning of lan-
guage as a means of communication. A foreign lan-
guage has a beneficial effect on the culture of com-
munication in the native language and is an important
means of forming a versatile personality. It brings the
environment of the educational process closer to
real conditions, which creates a need for knowledge
and its practical use and ensures the personal inter-
est of students, the transition from cognitive moti-
vation to professional motivation. In addition to the
above-mentioned functions of a foreign language in
the development of personality, it is possible to single
out several more specific functions of it in the training
of specialists in the economic profile.

Professional content, located in the centre of
communication, serves as a means

— achievement of competence in four main types
of their professional activity: planning, management,
organization, control;

— expansion of differentiation and clarification of
the categorical apparatus;

— development of cognitive interest and formation
of professional orientation.

Proficiency in foreign languages plays a signif-
icant role in the formation of professional commu-
nication of graduates. However, it should be taken
into account that professional communication is not a
constant value: it constantly changes under the influ-
ence of external factors, scientific and technological
progress, etc.

Learning foreign languages in non-linguistic higher
education institutions is distinguished by its many
years of positive traditions, has a huge scientific and
practical potential, which is constantly developing.
Until recently, the concept of “foreign language” as a
designation of an educational discipline was the only
one generally accepted for the entire education sys-
tem, regardless of the specifics of the goals of foreign
language training [3, p. 17].

The question of mastering a business and profes-
sional foreign language has become very relevant
today. The current state of the development of for-
eign economic relations requires a qualitatively new
approach not only to the problems of studying eco-
nomics in general, but also to language training of
the future specialist, who cannot be imagined with-
out proper command of a foreign language, which is
one of the main conditions for obtaining a promising
job in the future and further career growth. A high
level of knowledge of a foreign language certainly
increases the chances on the labor market for the
relevant professional activity. Large companies are
looking for knowledgeable specialists who have
experience of studying abroad, who have strong
knowledge of foreign languages, who are familiar
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with the specific features of other countries. There
is also an urgent need of the economy for European
standards and methods. The growing internation-
alization of the economy, technology, science and
society requires more and more professionals who
can acquire professional knowledge abroad, which,
in turn, is impossible without knowledge of foreign
languages [4, p. 126].

Learning foreign languages, taking into account
professional orientation, contributes to the formation
of the future specialist’s ability to realize himself in
communication, establish business contacts, study
foreign sources, analyze modern scientific achieve-
ments, improve skills and present ideas to the pro-
fessional community. Professional communicative
competence develops such professional qualities as
independence, self-control, responsibility, creative
thinking and professionalism.

Professionally oriented foreign language learning
involves the study of a foreign language by students
in the current context of the specifics of the future
profession. Of course, with such an approach, it is
necessary to take into account the personal qualities
of students. A skilful combination of professional and
language knowledge and skills will help graduates
of non-linguistic specialties achieve such a level of
foreign language professionally oriented commu-
nicative competence that will allow them to use a for-
eign language in professional activities at the level of
international standards.

Communicative competence primarily involves
the acquisition of lexical competence, without which
full communication is impossible. Teachers of higher
educational institutions, scientists, and methodol-
ogists are investigating the role of lexical mecha-
nisms in receptive and productive types of speech
activity, developing types of exercises and compiling
minimum dictionaries of professional vocabulary.
However, an effective solution to this problem is pos-
sible only under the condition of constant improve-
ment of such work, search and implementation of
new methods of teaching students of non-linguistic
specialties professional lexical material.

The analysis of the problem of determining the
stages of the formation of foreign language vocabu-
lary competence is based on the proposition that the
process of assimilating foreign language vocabulary
begins with the acquisition of vocabulary knowledge
and the formation of primary (lexical) skills and ends
with the development of secondary (speech) skills
based on the formation of the skill of using profes-
sional vocabulary in accordance with other material
[2]. Y. Passov [5] singles out the following stages
of the acquisition of lexical skills by a person: first,
the skills of working with lexical material are formed.
Then there is a stage of improving skills, and only
after that, the stage of developing the skills of operat-
ing lexical units in speech activity begins.
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One of the organizational and pedagogical factors
that motivates a student to professional activity and
has a positive effect on the desire to become fluent in
a foreign language is the modelling of professionally
oriented situations. This approach ensures the choice
of productive methods of organizing the educational
process, taking into account the personal qualities of
students, their interests and plans for the future.

Professionally oriented foreign language training
includes the following elements:

— acquisition of general theoretical language
knowledge and skills in the process of mastering
the content of the sections “Phonetics”, “Grammar”,
“Professional terminology” and others, which contrib-
utes to the further development of reading, writing,
listening and speaking skills;

— acquisition of communicative abilities and skills
according to the types of speech activity (speaking,
listening, reading, writing) based on general and pro-
fessional vocabulary. Speaking includes both mon-
ologue and dialogic speech, thanks to which such
qualities as the ability to exchange professional infor-
mation, present ideas, defend an opinion, etc., are
developed. Listening to acquire professional skills
helps to overcome the fear of direct communication
with foreign specialists, to understand by ear the
essence of statements, to adapt more quickly to the
perception of the real situation. Professionally ori-
ented reading training forms the appropriate skills of
familiarization with both general educational texts and
specialized literature. And, finally, learning to write is
one of the most important structural elements of com-
municative competence, it develops the ability for
professional business correspondence, professional
literary translation of specialized literature, keeping
business documentation at a professional level.

T. Vakhrusheva [1] emphasizes the need to use
active learning methods in this process, as this
ensures not the teaching of ready-made knowledge
and its reproduction, but the students’ independent
acquisition of knowledge in the process of active cog-
nitive activity. The author believes that active learn-
ing methods are learning by doing. It is in the active
activity directed by the teacher that students acquire
the necessary knowledge, acquire professional skills
and abilities, develop their creative abilities, etc. It
is worth emphasizing that the basis of active meth-
ods is dialogic communication between the teacher
and students, between students, which is important,
because in the process of dialogue communication
skills develop, the ability to solve problems collec-
tively and, most importantly, students’ language and
speech develop.

In order to develop the professional communica-
tion of future specialists in the field of agriculture, a
foreign language teacher should not only be a role
model personally, but also be able to organize the
learning process, to possess the entire range of
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methods, techniques and means of learning, in order
to interest students in the subject and to improve
their communication skills in the field. Let us consider
some aspects that should be present in the educa-
tional process.

One of the most important types of educational
activity during professionally oriented education is
reading texts on professional topics. In this case,
reading is not only a form of skill training, but a way
of perceiving information about the country whose
language is studied, a means of learning profes-
sional vocabulary and terminology. As noted by
0. Roschupkina, a professionally-oriented text is
a “communicative unit designed for the formation
of specific abilities and skills of students at a cer-
tain stage of education. The text is a structural and
semantic functionally determined unity of sentences,
organized with a didactic purpose in terms of content,
language, and composition, containing profession-
ally significant information for the student” [6, p. 72].
Similar educational texts for reading and listening can
be found both in textbooks, manuals, and in the form
of popular scientific literature that can be used as
texts for home reading. The main thing at the stage
of the selection of these educational materials is
their correspondence to the students’ communicative
requests, professional significance, relevance of the
issues, information saturation and novelty, authentic-
ity and accessibility, correspondence to the students’
level of foreign language proficiency. In terms of vol-
ume, such professionally-oriented texts should not
be large in volume, but sufficient to ensure the repeti-
tion of terminology. It is also appropriate to gradually
increase their volume, the desired relationship, suc-
cessive complication and the use of extra linguistic
means of maintaining interest in the material.

The choice of methods and techniques for the for-
mation of foreign language communicative compe-
tence by profession depends on the level of knowl-
edge of students, while the three main methodical
stages of the educational process are the stage of
presentation of new foreign language material, the
stage of training and the stage of practice in applying
the learned material in the process of communica-
tion and in various types of speech activity turn into
a kind of campaign to master the necessary skills
of professional communication. The most important
in this case are the stages of training and practical
application of knowledge, during which the foreign
language teacher actively uses interactive teaching
methods — work in groups, interactive presentations,
discussions, brainstorming, role-playing games,
analysis of stories and situations, etc. Integrated
learning of professional vocabulary is achieved by
reading professionally oriented texts, performing
sets of exercises developed on the basis of a com-
municative approach and aimed at the gradual for-
mation of professional communication. According

to Y. Passov [5], we understand communicative
exercises as exercises that encourage students to
engage in casual verbal communication. The fol-
lowing basic communicative exercises can be dis-
tinguished: responsive exercises (questions and
answers), reproductive exercises (translation, retell-
ing), situational exercises (problematic situations,
role-playing), descriptive exercises (description of
pictures, situations, etc.) and discussion exercises
(heuristic conversation). Game activities in foreign
language classes in higher education institutions
also do not lose their relevance, and occupy an
important place. Among the means of learning with
a professionally oriented approach to learning for-
eign languages and for the formation of professional
communication, in addition to textbooks and manu-
als for the specialty, it is important to use computer
programs for learning professional terminology, the
presence of visual illustrations and audio and video
materials from the specialty, and therefore, the pres-
ence multimedia and technical teaching aids for
viewing and listening to educational materials.

Conclusions and suggestions. Therefore, com-
munication is one of the most important conditions
for the existence of the learning process, and skilfully
organized pedagogical communication is the way
to the formation of a comprehensively developed
creative personality, the interaction of specialists in
agriculture, which ensures the implementation of the
process of knowledge exchange. The possibilities of
a foreign language as an educational subject, which
affects the development of the professional poten-
tial of an individual, stem from the specifics of the
subject itself: because the way to mastering a for-
eign language lies through creative communication,
mastering new vocabulary, overcoming language
and national barriers, analyzing the cultural charac-
teristics and mentality of the country, the language
of which is being studied. The specifics of a foreign
language make it possible to directly influence the
development of students’ personalities, their creative
abilities, the formation of a system of knowledge and
values, a culture of behaviour, etc.

Professionally oriented foreign language learning
means learning that is based on taking into account
the needs of students, which are outlined by the fea-
tures of the future specialty. Students’ mastery of
foreign language communication is necessary for
the formation of professional foreign language com-
municative competence, the level of development
of which should ensure the success of the commu-
nication process in the professional field of activity
of the future specialist. In today’s globalized society,
learning foreign languages is an urgent necessity,
which will provide future specialists in the sphere of
agriculture with the opportunity to attend conferences
abroad, win grants, maintain international profes-
sional connections, etc.
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Crykano O. A. Ponb iHO3eMHOiI MOBM y nigrotoBuUi ctyaeHTiB arpapHux 3BO go npodecinHoro
cninKyBaHHSA

Y cmammi po3ansi@aembcs posib IHO3eMHOI MosuU y nid2zomosyi cmydeHmie azpapHux 3BO do npogheciliHo2o
CrinKys8aHHs. Bug4eHHs iHO3eMHUX MO8 Ha HEMOBHUX CreyiaribHOCMSIX HOCUMb KOMYHiKamueHO-opieHmosaHul
ma npoghbeciliHo-opieHMo8aHull xapakmep ma cripsiMogaHe Ha 080/100iHHS MOBIEHHEBOK KOMIMEMeEHUiE0 3
iHO3eMHOI Mo8U 01151 CriifiKy8aHHS 8 coyiaribHO-Mobymoesux cghepax SitodChbKoi QisiribHOCMI, PU UbOMY 8i0rosiOHa
yeaea npudinsgemsCcsi Ha@YaHHIO MO8i crieujaribHOCMI, IHWUMU criogamu Oris1 crieuianbHUX rnpoghecitiHux uined.
Bidomo, wo npakmu4yHa Mema Hag4aHHs iIHO3eMHOI MO8U riorisizae y popMyeaHHi y cmyOeHmig rliHe8iCmMuUYHOI,
KOMyHiKamueHOI i KpaiHO3Hag4oi komrnemeHuii. OOHi€ 3i cknadogux YacmuH MpPakmu4Hoi Memu Hag4aHHS
IHO3eMHOI MOo8U € KOMyHikamueHa KomremeHUuis, mobmo 30amHicmb crpulivamu ma eidmeoprogamu
IHWOMOBHe MoesieHHs 8i0rno8idHO 0 yMO8 MO8IEHHEBOI KOMYHIKaUJT.

lpocpeciliHa cnpsiMosaHicmb BUBYEHHS [HO3EMHUX MO8 Cmasumb HU3KYy 3aglaHb i3 pO38UMKY
npogeciliHux HasuU4oK y cmyOeHmig: 080s/100iHHST MPOGhECILIHOK JIEKCUKO, BMIHHSI KOMYHIKamuUeHUX HagU4YoK
npogeciliHo2o cCrifiky8aHHsI, GhOPMYJIH08aHHSI 6/1aCHOI MOYKU 30py Ha MnpogheciliHy memamuKy mouwpo.
lonosHum i npiopumem-um 3a80aHHSIM BUBYEHHST IHO3EMHUX MO8 cmyOeHmie HeMOBHUX crieyiaribHocmeu
€ PO38UMOK KOMYyHikamueHuUXx 30i6Hocmel, mobmo nid8uweHHs pieHs KOMyHIKamueHoOI KoMIemeHmMHocmi 3
Memoto Crifiky8aHHs MiXK ¢haxigusiMu Pi3HUX KpaiH ma pi3HUX 2any3el 3HaHb.

lpogbecitiHa komnemeHmMHicmb MalibymHb020 crieyiasnicma po3ais0aembCs K SKiCHa Xxapakmepucmuka
ocobucmocmi ¢haxieus, WO 6KIHHAE CUCMEMY HayKO80-mMeopemuy4yHUX 3HaHb, ¥ MOMYy YUCI crieujanbHuXx
3HaHb y 2ary3i 8idrnoeidOHoI crieuianbHOCMI, NPogheciliHUX yMIHb | HaBUYOK, 00C8idy, HasieHICMb cmilikoi mompebu
y Habymmi komnemeHmHocmi, iHmepecy 00 rpogheciliHOi KOMIemeHmMHocmi ¢8020 npoginto. 3’scoeaHo,
Wo OOHUM i3 8axrueux 3asdaHb 8UBYEHHSI IHO3eMHOI Mo8U cmydeHmaMu HeMOBHUX crieyjarbHocmel €
popmysaHHs 8MiHb ma Ha8UYOK 8ifTbHO20 8UpPaxKeHHs1 OYMOK i Todymmie y 8cix audax Mo8rieHHe8o  disiribHOCM:
ayditoeaHHi, YUmMaHHi, 2080PiHHI, MUCbMI U y Pi3HUX cgbepax CrifiKyeaHHs: ocobucmicHitl, nybniyHil, oceimHid,
080s100iHHS KyIbMypPOIK MOB/IEeHHS, mobmo cghopmysamu KOMyHIKamugHy KOMemeHmHicme ocobucmocmi,
8paxosy4u KoMrnemeHmHicHUU ridxio, npu sSIKOMy akueHmyembCsl yeaza Ha pe3yfibmamax ocgimu, npu4omy
8 sIKocmi pesynbmamy po3ansdacmbCsi He CymMa 3ac80€HOI iHghopmauii, a cripoMoXHicms firoduHU digmu 8
Pi3HUX IPO6eMHUX cumyauisix.

Knroyoei cnioea: npogpeciliHe criinkysaHHs, iHO3eMHa Moega, rpogheciliHo cripsiMosaHe Hag4YaHHSs, HEMOBHI
crieuiaribHOCMI, KOMyHiKauyjisi.
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